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CARATTERISTICHE GENERALI

MOTORE

Tipo
No. cilindri
Disposizione
Alesaggio
Corsa
Cilindrata totale
Rapporto di compressione
Potenza massima
Regime di potenza massima
Coppia massima
Regime di rotazione
massimo
Distribuzione

Frizione
Trasmissione primaria
Trasmissione finale
Avviamento
Cambio di velocitä

Rapporti interni cambio

en ore
Serbatoio oli

ad accensione comandata
2 in lega leggera con canna in ghisa
affiancati fronte marcia
mm 63
mm 56
C.C. 349
9551
34 CV
8.500 giri/minuto
2,95 kgm
9.000 giri/minuto

albero a cammes nel carter, aste e
bilanceri
a dischi multipli a bagno d’olio
ad ingranaggi (Tp 27/63 + 1 : 2,33)
a catena (Tf 15/42 +1 : 2,8)
a pedale
a Cinque rapporti con ingranaggi sem-
pre in presa. Comando a pedale
TI 1:2,87 (16/46)
Til 1: 1,91 (22/42)
Til 1: 1,33 (27/36)
TIV 1: 1,06 (31/33)
TV 1: 0,94 (33/31)
forzata con pompa ad ingranaggi e
filtro a retina
nel carter — capacita kg 2Carburatori No. 2 Dell’Orto Tipo VHB24 B destro

sinistro
Accensione (Cree

°C



MV3505

Ca dele

ore di,corrente
Battéria

Q

DISTRIBUZI

GIOCO punterie per
APERTURA aspirazione
CHIUSURA aspirazione

TELAIO

Tipo

Sospensione anteriore
Sospensione posteriore

Ruote
Pneumatici

Freni

Stazionamento

DIMENSIONI E PESI

Lunghezza totale
Interasse
Peso del motociclo a secco
No. persone

PRESTAZIONI

Velocita massima dopo
il rodaggio

GIOCO funzionamento punterié

CHAMPION N3
BOSCH W260 T2
MARELLI C W 260 L
volano alternatore 12 V — 80W
12V -9Ah

ollo distribuzione = 0,200 mm.
“+ 5° APERTURA scarico 65° + 5°

68° * 5°

a struttura mis i.tubi
acciaio
a forcella telescopica idra
a forcellone oscillante, co
Zatori idraulici
fuse in lega leggera
anteriore 2,75 x 18 rigato
posteriore 3,25 x 18 scolpito
anteriore a 2 dischi & 230 mm
posteriore a 1 disco #230 mm
con comandi idraulici indipendenti
cavalletto centrale

mm 1970
mm 1310
kg 160
2 (pilota + passeggero).

oltre 170 km/h
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DATI DI IDENTIFICAZIONE

GENERALITA’

Ogni motociclo & contraddistinto da un numero stampigliato, sul
telaio, nella posizione indicata in figura. | dati, sono costituiti da un
prefisso ed un numero. Gli stessi servono per l’identificazione del
motociclo agli effetti di legge e sono riportati sul certificato di
origine, sul libretto di circolazione e devono essere sempre citati
nell’eventuale richiesta di parti di ricambio.

XNo. DI IDENTIFICAZIONE
ee

/

SS 2
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No. DI IDEN
DEL MOTOREro

Nelle eventuali richieste di assistenza tecnica o nelle
ordinazioni delle parti di ricambio, citare sempre il
numero di matricola del motociclo a cui sono destinate e,
se i ricambi sono relativi al motore, anche il numero di
matricola che contraddistingue il motore.

LUBRIFICANTI

I motocicli nuovi vengono riforniti con lubrificanti ELF.
L’impiego di prodotti diversi durante il periodo della garanzia ne
annulla il diritto.

MV350S ———

PRESCRIZIONI GENERALI

PUNTI DI RIFORNIMENTO E CAPACITA’

Per tutte le informazioni relative ai punti di rifornimento del
motociclo, ai prodotti ed alle quantita utilizzabili, fare riferimento
alle tabelle 2 e 3.

Rosaione fothilod Quantita Rifornimento Notein figura rifornire

1 Serbatowo combustibile 119 BENZINA (98 100 NO)

2 Motore cambio kq2 OLIO ELF Sportigrade SAE 20W/50. Ved pag 30
APISE CC

% Forcella telescopica cc 125 OLIO ELF Transomatıc ATF 19224 Ved pag Jt
OLIO ELF "ACANTIS" 37 (Estate}

zri ruote e parti Come GRASSO ELF FBOß
Modhili lato richiesto

Caro yel4-quaina Come GRASSO ELF MoS: Speciale I
oe r nichiesto

6 3/4 capacıta LIQUIDO ELF FRELUB 550 Ved pag 24
imptanto/Ipenant serbatoio SAE J1703c

ta in tabella é quella occorrente, per

iu

a
* La quantitaddi indica
la sostituzione, i Erg telescopica.

Tabella 2. Rifornimenti, acita, prodotti

Q 5
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ESSIONE DI GONFIAGGIO DEI PNEUMATICI
| i forniti per le pressioni di gonfiaggio sono puramente indicativi

validi esclusivamente per pneumatici “METZELER” di primo
equipaggiamento. Sostituendo i pneumatici con altri diversi da quelli

j equipaggiamento, attenersi scrupolosamente alle prescri-
zioni del costru e.

Pneumati TERRA kg/cm? 1,6 - 1,8
Pneumatico posteriore solo conducente . . . . kg/cm? 1,75-2Pneumatico posteriore can eggero .... Ka/cm? 2,5-2,7

LUBRIFICAZIONE

I motocicli nuovi sono lubrifica citati nello
SCHEMA DELLA LUBRIFICAZ

odotti ELF

NON MISCHIARE FRA LORO\PRODOTTI RSI; desiderando
impiegare lubrificanti di altre MARC ricare \completamentel‘olio esistente ed usare esclusivamente i’p Wp

\ >

rispondenti
indicati in tabella 3. =

Tipo Lubrificanti (Cee
OLIO ELF SSOLIO ELF OLIO ELFSportigrade i A GRASSOELF | G orte.ELF Transomatic ATF | "ACANTIS" 37 ;her ee 1922A iEstete) F808 MoS: Speciale

AGIP FISAE 30W | FI Rotra SAE 90 F1 OSO 55 FI GREASE 33 FD| FI GREASE 15

HPSUPER | ValvolineXt@ | = em aeFEO EINE SRE aD SAE 90
“SUPER HO ToatEP | Total Acolla | ati Tatalgrease.EQUAL SAE 30W SAE 90

x 100 Sheil Spirax EP Shell Tellus Shei Retinax AlvaniaSHELL SAE 30W SAE 90 O1 29 AX - DX Grease 3
~ Mobitoil Mobilube GX "MobilgreaseMOBIL | ARCTIC 30W SAE 90 Special

GULF 7 Gulfpride ; Guit Gear “| Gulf Harmony
30w Lubricant SAE 90 54 AW I

oh a Ma iio (res 17 2FINA DELTA 30W Fina Pontanıc N } Fina Bentex A3Iytıp

ESSO MOTOROIL Esso Gear Oil Esso Hydraulic Esso Bearing Chassis
30w GP SAE 90 Oil Medium Grease B2 Grease H

BP Aa ENE RGOL [ BP Gear Oil > BP Auto hyde Energrease L2
3oW | EP SAE 90 Oil 65 | Multipurpose

Tabella 3. Lubrificanti

MV350S ———

APPARATI DI CONTROLLO E COMANDI

GENERALITA’

Nelle pagine seguenti é descritto il funzionamento dei vari comandi e
apparati di controllo di cui & provvisto il motociclo, cosi come dei
principali dispositivi che interessano la condotta del veicolo.
La figura mostra un insieme generale dei comandi e del gruppo
strumenti.
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APPARAT! DEL MOTOCICLO E COMANDI CRUSCOTTO
(Indicati a pag. 7)

II quadro di controllo rappresentato in figura comprende i sequenti
elementi:

1. CONTAGIRI:
indica la velocita di rotazione del motore, espressa in giri al
minuto,

2. TACHIMETRO -CONTACHILOMETRI:
indica la velocitä del motociclo in km/h, e nella finestrella
superiore, totalizza i km percorsi.

3. COMMUTATORE A CHIAVE:Serratura act
(rimozione sella}
Faro posteriore
Pedale freno post‘ 

pos. 2a. Primo scatto verso sinistra; esclusione accensione motore ePedale avviamento motore servizi — luce di posizione inserita (chiave estraibile).Tappo serbatoio carburante © pos.3a. Secondo scatto verso sinistra: —accensione e servizi esclusi

rta-oggetti

pos. 1a. Chiave ruotata completamente verso destra: predisposizione
funzionamento motore e servizi (chiave non estraibile).,

Leva comando frizione — bloccaggio dello sterzo (chiave estraibile) .
Commutatore sinistro 4. INDICATORE LUMINOSO (VERDE):Commutatore destro l’indicatore si illumina quando |’impianto luci é sotto tensione.

% TOTALIZZATORE km

—
 

|
 

J
t
 

=
 

=

RGS
S 
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ICATORE LUMINOSO (AZZURRO):
indicatore si illumina quando & inserita la luce abbagliante.

RE LUMINOSO (GIALLO):
sj jillumina quando il pedale comando cambio é in

RO“

NOSO (ROSSO):
l’indicatore si mina quando la corrente erogata dall’alternato-re non & sufficiente pe rantire la ricarica della batteria.APPARATI DI COMANDO st 10 DESTRO

I] semi-manubrio destro indicatos i a/)comprende i seguenti

I

comandi:

1. LEVA COMANDO FRENO AN
aziona meccanicamente il pistoncino
manubrio.

2. POMPA FRENO ANTERIORE:
aziona idraulicamente le pinze dei due freni a dis tallatisulla ruota anteriore, ;

3. MANOPOLA COMANDO GAS:
con la rotazione della stessa si ottiene l"apertura delle valvole gasdei carburatori, rilasciando la manopola, questa ritorna automa-ticamente nella posizione iniziale sotto l’azione delle molle dirichiamo delle valvole gas.

osta sul

10
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COMMUTATORE DESTRO; comprendente i seguenti interruttori:

4. INTERRUTTORE D’EMERGENZA:
con due posizioni:

e ENGINE OFF: esclusione dell’accensione de! motore
e ENGINE START: posizione che permette il normale

funzionamento del motore

Nota
L’interruttore d’emergenza deve essere sempre nella
posizione di ENGINE START. In caso di pericolo per
arrestare il motore portare l’interruttore nella posizione
ENGINE OFF.

5. INTERRUTTORE INDICATORI DI DIREZIONE (solo predi-
sposizione):
con tre posizioni:

e TURN -L: indicatori di direzione sinistri inseriti.
@ Posizione neutra ht
e TURN - R: indicatori di direzione destri inseriti.

Cy
Z.

CA “
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Com
)(

7 sain sinistro indicato in figura, comprende i seguenticonan i:
LEV MANDO FRIZIONE:

one;COMMUTATORE SST ende
. INTERRUTTORE LUCI (AZZ RRO):

con due posizioni:

e ON: impianto luci alimenta
@ OFF: impianto luci non alimentato

4. INTERRUTTORE LUCI (NERO):
con tre posizioni:

e Hi: luci abbaglianti inserite
e Park: luci di posizione inserite
®e Lo: luci anabbaglianti inserite

MV 3505S

ARATI DI COMANDO SUL MANUBRIO SINISTRO

innestare il motore dalla trasmissione: la leva deve
ta, ogniqualvolta si manovra il pedale comando

ando si.arresta il motociclo.

EGISTRO:
o di accoppiamento:leva di comando-cavo

BARILOTT
serve a regolare il
di azionamento della

nte i seguenti interruttori:

im Pi donee rein as |

12
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5. PULSANTE AVVISATORE ACUSTICO (NERO) (HORN):
premere per azionare l’avvisatore.

6. PULSANTE LAMPEGGIO FARO (AZZURRO) (FLASH):
premere per lampeggiare.

PEDALE COMANDO CAMBIO

Il pedale comando cambio rappresentato in figura & situato nella
parte destra del motociclo. Il pedale, viene azionato con il piede ed
accompagnato con decisione sino all’inserimento della marcia. Per
tutte le informazioni sull’uso del pedale, vedere a pag. 22 "USO DEL
MOTOCICLO”.

PEDALE COMANDO
CAMBIO

PEDALE AVVIAMENTO

Il pedale avviamento motore & situato sulla parte sinistra del
motociclo. E’ consigliabile azionare il pedale tenendo la moto sul
cavalletto di stazionamento ed esercitando una spinta energica con il
piede. Per tutte le informazioni sull'uso del pedale, vedere a pag.21
“USO DEL MOTOCICLO”. .

ir =

I
N

=
N.
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MV 3505 BATTERIA — FUSIBILI — VANO PORTA ATTREZZI
Per accedere alla batteria, ai fusibili ed al vano porta attrezzi, occorre

COMANDO FRENO POSTERIORE rimuovere i coperchi laterali destro e sinistro, situati nella zona
Il pedale co QO freno posteriore, & situato sulla Parte sinistra del centrale del telaio. Per la rimozione dei coperchi laterali, vedere la

figura con le operazioni di smontaggio sottoelencate.il pedale con la pianta del piede viene azionata
a pressione delle BATTERIA

2 FUSIBILI

9, tramite l’olio, esercita un
Bi a, sul disco del freno.

VANO PORTA
ATTREZZI

Operazione 1 Rimuovere il tornichetto (1) con un cacciavite oppure
una moneta girando verso sinistra.

Asportare il coperchio laterale (2) spingendolo verso
il basso e contemporaneamente portandone verso
‘esterno la parte inferiore, in maniera tale da disimpe-

ei due perni di aggancio sul telaio.

‘Ch
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ONE SELLA — ACCESSO AL VANO PORTA OGGETTI
ra sono descritte le operazioni di rimozione della sella per

rta oggetti.l’accesso al va
Q

CHIAVE DI
APERTURA

1. Inserire la chiave e ruotarla verso destra, quindi alzare la parte
posteriore della sella e sfilarla portandola verso l’esterno come
indicato in figura.

VANO PORTA
OGGETTI

16
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PRESCRIZIONI PER IL RODAGGIO

GENERALITA’

Il motociclo viene consegnato senza alcun dispositivo di limitazione
al normale funzionamento dei carburatori; é comunque consigliabile
evitare di richiedere costantemente al motore il massimo della
potenza e della velocita. Al fine di permettere un normale
assestamento dei vari organi, attenersi scrupolosamente alle indica-
zioni fornite dalla tabella 1.

MOTORE

Al motociclo nuovo & necessario un periodo di rodaggio di almeno
3.000 km.
Il regime del motore potra essere gradualmente aumentato fino a
raggiungere il massimo consentito al termine dei primi 3.000 km di
percorso.

Non mantenere le velocita massime indicate in tabella 1, per lunghi
periodi di tempo. Dopo l’avviamento riscaldare il motore lentamente,
evitando di raggiungere un regime di giri troppo elevato (2000 +
3000 giri/min.).

RODAGGIO — VELOCITA’ MASSIME CONSENTITE

VELOCITA’ MASSIME CONSENTITEPERCORRENZA km/h (No. di giri/minuto)

la 2a 3a 4a 5aIm
ays 34 50 73 91 103

(5500) | (5500) | (5500) | (5500) | (5500)a
1500 — Ay 40 60 86 107 121

) | (6500) | (6500) | (6500) | (6500)

Tabella 1. Velocitä rie (periodo di rodaggio)
Q ( )) 17
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OLIO MOTORE

i primi 500 km, effettuare il cambio dell’olio a motore caldo ee il filtro a reticella. A 1000 km effettuare un secondo cambio
uovamente il filtro e reticella. Dopo i primi 3000 km

ente il cambio dell’olio a motore caldo, in sequito
m in base allo SCHEMA DELLA LUBRIFI-

=

18
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USO DEL MOTOCICLO

CONTROLLI PERIODIC! PRIMA DELLA MESSA IN MOTO

Prima dell’uso del motociclo & necessario procedere ad una serie di
operazioni e controlli atti ad accertare la perfetta efficienza di tutte
le parti pid importanti ai fini della sicurezza di marcia.

e BATTERIA
Verificare il livello dell’elettrolita ed aggiungere eventualmente
acqua distillata.
Verificare che i terminali siano puliti e ben serrati.
Proteggerli con vaselina neutra onde evitare ossidazioni.

e MOTORE
Controllare il livello dell’olio nel carter motore come indicato
a pag. 30.

e FRENI
Controllare l’efficienza dei freni ed il livello dell’olio nel
serbatoio delle pompe anteriore e posteriore.

e PNEUMATICI
Controllare la pressione dei pneumatici come indicato a pag. 6.

e SOSPENSIONI
Controllare l’efficienza delle sospensioni e la posizione di carico
degli ammortizzatori posteriori come indicato a pag. 37.

e IMPIANTO ELETTRICO
Controllare l’impianto elettrico azionando i vari indicatori sui

N commutatori (luci, avvisatore acustico, fanalino posteriore,

e
Accert pedale comando cambio sia in posizione
di folle (si_de e<actendere la spia gialla sul cruscotto),
quando la chiave d‘aTE in posizione 1a,

19
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col piede s fa/di servizio del cavalletto (A) e contemporanea-mente con la no’ de sul tubo del telaio in corrispondenza del-l"ammotizzatore p lore,

AVVIAMENTO MOTORE

Eseguire nell’ordine le seguenti operazioni:

(Operazione 1) Introdurre la chiave d’accensione e ruotarla completa-

(Operazione 2) Tenere la manopola comando gas al minimo (vedere

IONAMENTO DEL MOTOCICLO
VALLETTO CENTRALE

ere all’avviamento del motore é consigliabile solleva-
Cavalletto centrale come indicato di seguito: agire

mente verso destra.

pag. 10).

MV 350S ———

Operazione J Agire sul pedale di avviamento (vedere pag. 13) con
una spinta decisa del piede, lasciare quindi ritornare il
pedale nella precedente posizione e se il motore si é
avviato, ripiegare la leva nella posizione di riposo.

AVVERTENZA

A motore freddo, inserire il dispositivo STARTER sui
due carburatori sollevando l’apposita levetta. Tenere
inserito il dispositivo per il tempo necessario all’accensio-
ne del motore.

Nota
A motore caldo puö essere necessario ruotare completa-
mente la manopola comando carburatori, abbassandola
gradualmente non appena il motore si avvia.

Xl DISPOSITIVO
‘

N STARTER

==:
Ae =
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MARCIA DEL MOTOCICLO

nn il motore e portato il motociclo dalla posizione di
© sul cavalletto centrale alla posizione di Marcia, esegui-boyy e le seguenti operazioni:

Tirare.a fondo la leva comando frizione (vedere paInnestare la prima velocitä ruotando verso alte
ev comando cambio. A questo scopo, e per ogni

manovraSucc ‚ fare riferimento alla figura.

Operazione 2 Rilasciare
contemporanea

gas, aumentanda
del motore fino ‘a

leva comando frizione e
la manopola comando

te il numero dei giri
ime stabilito per

Nota
Per il periodo di rodaggio fare riferimento alla tabella 1.
Al termine del periodo di rodaggio f ee

tabella 4. ggio fare riferimento alla

MV350S ——

USO DEL CAMBIO

a. Per passare da una marcia inferiore ad una marcia superiore,
occorre accelerare il motore senza superare i limiti stabiliti,
chiudere repentinamente il gas, tirare a fondo la leva della
frizione e innestare la marcia ruotando verso il basso la leva
comando cambio. Rilasciare gradatamente la leva della frizione e
contemporaneamente aumentare il regime del motore agendo
sulla manopola comando gas. Procedere in modo analogo per le
marce successive.

b. Per passara da una marcia superiore ad una marcia inferiore
occorre: rilasciare la manopola comando gas, tirare a fondo la
leva della frizione, accelerare rapidamente per un brevissimo
istante il motore e ruotare verso l’alto la leva comando cambio.
Rilasciare dolcemente la leva della frizione.

Percorrenza oltre 3000 km

Posizione pedale comando cambio

1a 2a 33 | 4a 5a

Velocitä max
55 82 119 149 168°

[km/h]

No. di giri max
; 9.000 9.000 9.000 9.000 9.000

[giri/minuto]

y | motore pud comunque superare il No. di giri max indicato per la
5a marcia, a cui corrisponde una velocitä del motociclo superiore a
168 km/h.

@ abella 4. Velocitä massime consentite (dopa il rodaggio)

DL
S

23



MV 3505

Qualche istante prima che il motociclo si arresti, disinnestare la'zione agendo sulla leva e portare la leva di comando cambionella .posizione NEUTRO. (Si deve accendere la spia gialla sul

Per arrestareTM|i e ruotare la chiave del commutatore in sensoantiorario.

PARCHEGGIO DEL MOTO
Durante le soste il motociclo e/e
le. Evitare di appoggiarlo ai muriea
Per inserire l’antifurto a bloccaste 0, nubrio sul latosinistro e ruotare la chiave in senso antiorario fire | Ss 

0 si sentelo scatto del chiavistello che si inserisce nell’ap strarre lachiave.
Per la sosta notturna in strada o in luogo di non

di posizione, ruotare la chiave verso Sinistra nella posizione di pr

sufficientemente illuminato, dove sia necessario lasciare ote,

scatto (posizione 2.). Estrarre la chiave.

24
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AVVERTENZE D’USO

— Non mantenere i regimi massimi indicati nella tabella 4. 0 1.
(rodaggio) per lunghi periodi di tempo (in particolar modo con
le marce basse).

— Per una maggior durata del pneumatico posteriore evitare
brusche accelerate, se non necessario.

— Non oltrepassare i giri massimi stabiliti.

— L’indicatore luminoso rosso di carica della batteria deve essere
sempre spento. Esso deve accendersi solo quando il regime del
motore scende sotto i 1500 giri/min.

— Evitare in modo assoluto la marcia con il livello dell’olio al di
sotto del segno MIN sull’astina di livello.

— Durante la marcia non tenere senza necessita la mano sulla leva
della frizione.

— Evitare la marcia con motore al di sotto del regime di minimo
2000 giri/min.

— Non & consigliabile lasciar slittare la frizione per riaccelerare
rapidamente, né percorrere discese con il cambio in folle o
frizione disinnestata.

— Nel percorrere le discese & bene utilizzare l’azione frenante del
motore e, se la pendenza & notevole, conviene inserire le marce
inferiori; in genere si utilizza la stessa marcia che verrebbe usata
se si fosse in salita, evitando in tal modo l’eccessivo consumo e
l"anor male riscaldamento dei freni,

ARRESTO DEL MOTOCICLO

restare il motociclo, eseguire nell’ordine le seguenti operazioni:
ilasciare Ja manopola comando gas.

b ena
le

r

: mendo sul pedale di azionamento freno posteriore e
t i azionamento freno anteriore.

Nota
Usare sem ra i freni anteriore e
posteriore.
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MANUTENZIONE E REGOLAZIONI

GENERALITA’

La perfetta efficienza e la durata del motociclo dipendono essenzial-
mente dalla cura posta nelle operazioni di manutenzione. Dalla
scrupolosa osservanza di tali norme dipende inoltre l’economia di
esercizio del motociclo.

Nota

Prima di procedere a operazioni di manutenzione o
registrazione delle varie parti & necessario effettuare una
buona pulizia del motociclo.

LUBRIFICAZIONE E CONTROLLI PERIODIC!

La lubrificazione e i controlli periodici dei vari organi del motociclo
devono essere eseguiti agli intervalli indicati negli schemi a pag. 28 e
pag. 34.
Se si rilevano abbassamenti improwvisi dei livelli olio, controllare
accuratamente il gruppo interessato accertando che non vi siano
perdite.

PULIZIA DEL MOTOCICLO

Per la pulizia del basamento motore, e della catena di trasmissione
finale, servirsi di petrolio e pennello, poi asciugare bene con getto
d’aria.

nee parti verniciate vanno invece lavate con acqua usando una spugna
pelle scamosciata per asciugare.

are) di/usare benzina o petrolio che danneggerebbero la vernice.

Q,y
27
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Schema della lubrificazione periodica

UN mm
 

©)
 auımuna

®
 LUBRIFICAZIONE 

[
 |
 CONTROLLO

28
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TABELLA SCHEMA DELLA LUBRIFICAZIONE

Pos. Descrizione Prodotti Note

1 MOTORE : OLIO OLIO ELF
a 1000 km controllare il Sportigrade Ved. pag. 30

Kerne F Sab 20/vie0
* Ogni 6000 km sostituire olio API-SE-CC Ved. pag. 30

2 FILTRO OLIO
m Ogni 6000 km pulire il filtro BENZINA Ved. pag. 31

a reticella

3 SERBATOI OLIO FRENI A
DISCO (anteriore e posteriore) Liquido ELF
Periodicamente controllare il FRELUB 550 u
livello e, se necessario, SAE J 1703 c.
ripristinarlo

4 FORCELLA ANTERIORE : OLIO ELF
OLIO Transomatic
Ogni 10000 km controllare ATF 19224 Ved. pag. 31
livello e stato dell’olio e, se ACANTIS 37
necessario, sostituire (Estate)

5 PERNI PEDALI FRENO E
CAMBIO : OLIO

* Ogni 6000 km lubrificare i perni GRASSO ELF

6 | ASTA RINVIO CAMBIO: OLIO FBOB
* Ogni 6000 km lubrificare il perno

a CAVO COMANDO GAS : OLIO
gni 6000 km lubrificare il GRASSO ELF Vv 8

barilotto all’interno dello MoS2 Speciale 1 Be
sdoppiatore

8 ATEN, ~ | GRASSO ELFro ae e lubrificare | MoS2 Speciale 1 Ved, pag.. 32
L, Note )

* Le operaziöni /ı vono essere eseguite anche al termine
dei primi 10 “Pe g uPPQ motore, vedere anche le
prescrizioni per il rodaggio

m L'operazione indicata essere/e ita anche al termine der
primi 2000 km.

oY =
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MOTORE — CAMBIO
NTROLLO LIVELLO OLIO

astinad
Kindi¢ata ull“asta con MAX.

Per controllare il livello dell’olio motore occorre togliere il tappo con
ivello (1). Il livello deve essere prossimo alla tacca superiore

v Hi =
(1 ) TAPPO CON ASTINA

| DI LIVELLO
P . 

\ \

SOSTITUZIONE OLIO MOTORE

mim or -

reticella.

N COPERCHIO FILTRO
A RETICELLA

—s

La sostituzione dell’olio, al termine del periodo di rodaggi Ageffettuata ogni 6000 km. Questa Operazione va fatta a motore ctogliendo il tappo magnetico (1) posto sul coperchio del filtro

SS

\ 1) TAPPO MAGNETICO
4 F- °

SS
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FILTRO OLIO

Per la pulizia e la sostituzione del filtro occorre effettuare le seguentioperazioni:

Rimuovere il coperchio di chiusura (1), allentando le
viti di ritegno (2).

Il filtro a reticella (3) deve essere pulito con benzina e
asciugato con un getto d’aria ogni due cambi di olio.

Be if
FILTRO ARETICELLA (3) N
hi nn 3 >

5 ee

FORCELLA ANTERIORE
La forcella telescopica non necessita di speciale manutenzione. E'pero consigliabile, ogni 10000 km, controllare le condizioni dell’olio

ntenuto in ciascuna delle gambe. Lo svuotamento delle gambe sı

re la vite (1) situata nella parte inferiore di ogni
amba.

(Operazione 2)
0,svuotamento completo comprimen-

e volte la-farcella. Il successivo riempimento
viene effettuäto dai tappi superiori (2) posti sulla
testa forcella, dopo.aver/serrato le viti (1).

31
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LUBRIFICAZIONE CATENA
Periodicamente lavare con petrolio |
attentamente, quindi lubrificarla con grasso E
Questa operazione & della massima importanza
intervalli molto brevi, in relazione alle condizion
veicolo.

t, ret
CARS®
—ü

—— In

eseguita a
S2 5
fae del

Neben il serbatoio carburante. Dopo aver effettuato la rimozione del

MV3505 ——

CONTROLLI E REGOLAZIONI

GENERALITA’

Lo schema di pag. 34 permette di identificare j controlli e leregolazioni da eseguire periodicamente agli intervalli prestabiliti.Eseguendo scrupolosamente i controlli, le pulizie e le regolazionielencate, si potra prevenire la massima parte degli inconvenienti,
con la certezza di mantenere il motociclo in ottime condizioni diefficienza.

FILTRI E TUBAZIONI CARBURANTE
Ogni 10000 km circa o quando viene riscontrato che il carburantearriva in modo irregolare ai carburatori occorre controllare:
— La tenuta delle tubazioni all’attacco sui rubinetti e sui carbura-tori.
— I filtri sui rubinetti e sui carburatori.
Se i filtri sono sporchi occorrerä immergerli in un bagno di benzina esoffiarli con getto di aria compressa, lavare e soffiare pure letubazioni, tenendo presente che se le tubazioni sono indurite occorresostituirle con altre originali.

SERBATOIO CARBURANTE
Quando si effettua la revisione generale dei carburatori € bene pulire

batoio del motociclo effettuare le seguenti operazioni:
_ ttere benzina nel serbatoio e agitare.
= e zina dal foro del tappo; questa, uscendo conviolenza dal , trascina con sé le eventuali impurita deposita-te su del atoio.

Q
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Note

* L'operazione indicata deve essere eseguita anche al termine dei
primi 1000 km.

B Le operazioni indicate devono essere eseguite anche al termine
dei primi 2000 km,

MV350S ———

SCHEMA DEI CONTROLLI PERIODIC!

Posizione
nello Descrizione Note

schema

1 LEVA COMANDO FRIZIONE
Quando si riscontra la necessita, regolare la Ved. pag. 36
tensione del cavo agendo su! barilotto di regi-
stro posto all’estremita della leva

2 FRENI ANTERIORI
Ogni 6000 km controllare lo stato di usura _
delle pastiglie

3 FRENO POSTERIORE
Ogni 6000 km controllare lo stato di usura =
delle pastiglie

4 MANOPOLA COMANDO GAS
Periodicamente controllare l’indurimento Ved. pag. 37
nella rotazione manopola

5 AMMORTIZZATORE POSTERIORE
Periodicamente controllare l’efficienza frenan- Ved. pag.37
te degli ammortizzatori

6 FILTRI E TUBAZIONI CARBURANTE
m Ogni 10000 km controllarne lo stato e, se Ved. pag. 33

necessario, sostituire

7 CATENA ‘
Ogni 3000 km controllare la tensione della Ved. pag. 40
catena

8 CANDELE
m Ogni 6000 km pulire e controllare la distanza

egli elettrodi Ved. pag. 56ro i 12000 km sostituire
9 Awe fi role a ed eventualmente Ved. pag. 46

r Iivello dell’elettrolita

= BULLONERI,
* Ogni 6000 k ip Otani di fissaggio 2

e collegamento EN

34
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LEVA COMANDO FRIZIONE
| Teriere Costantemente registrato il comando in modo che la corsa avuoto,/Misurata nel punto di appoggio della leva sul manubrio, sia di

irca. Tale corsa si ottiene mediante la regolazione
ilotto (1) sul manubrio.

REGISTR STA COMANDO FRIZIONE
Qualora la regi Ba leva risulti insufficiente, agire sulla vitedi registro dell’asta comando~ izione, posta nell’interno del carteroperando come segue:

Operazione 1 Togliere il on perchio sinistro.
(Operazione 2) Allentare il dado median i tubo.

(Operazione J) Facendo Passare un cacciavite ne a chiave,
girare la vite di registro (a destr I.gioco &
eccessivo, a sinistra se il gioco & nullo).

(Operazione 4 ) Bloccare nuovamente il dado tenendo ferma la vit
registro e rimettere il tappo (2) sul coperchio assicu-
randosi del buono stato delle guarnizioni O-ring.

MV 350S ———

(Ss

AMMORTIZZATORI IDRAULICI

II carico delle molle degli ammortizzatori posteriori puo essere
regolato in funzione del peso del pilota e dell’eventuale passeggero.
Per caricare maggiormente le molle, ruotare la camma (1) (con
apposita chiave) in senso antiorario fino ad avvertire lo scatto di
arresto nelle posizioni intermedie.

ATTENZIONE

Qualora si riscontrasse che l’azione frenante non &
regolare provvedere a far verificare gli ammortizzatori
presso un nostro concessionario o da Officine Autoriz-
zate.

/1 .
CHIAVE REGOLAZIONE,

> AN SS

MANORO! oO OGAS

La manopola.di ndo deve poter ruotare liberamente. Ogni tanto
é bene togliere ilcoperchio (1) sulla manopola e lubrificare l’interno
con grasso.

I! gioco del cavo non deve
contrario registrare l’apposit
Se si riscontra un indurimento
mediante l’apposita vite (2).
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effettuare le operazioni preli
to a pag. 16 e rimozione serba
contatti del rubinetto elettromagne
to ai carburatori.

A rimozione sella e serbatoio effettuata operare

(Operazione fa}

(Operazione 2)

(Operazione 3 )

(Operazione 4 )

Avere l’avvertenza, quando si installa il nuovo terminale
nel barilotto, di lubrificare con un po’ di grasso.

VITE REGOLAZIONE
INDURIMENTO
MANOPOLA (2)

nte, dopo aver staccato i
ubazioni di collegamen-

Rimuovere il coperchietto (1) e togliere
del cavo di comando gas (3).

eye

Svitare il terminale del barilotto di N
(4) carburatori - manopole sul manubrio.

Estrarre l’altro terminale del cavo di comando gas (5)
come indicato in figura.

Inserire il nuovo cavo di comando gas e procedere in
ordine inverso per il rimontaggio.
A operazioni ultimate, installare di nuovo la sella ed il
serbatoio carburante.

Nota

MV350S ——
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BILANCIATURA RUOTE

[Pd ogni sostituzione delle coperture occorre effettuare una bilancia-
tura completa sia della ruota anteriore che della ruota posteriore.

Qu erazione & necessaria per evitare vibrazioni dannose e per
t buona stabilita del motociclo alle alte velocita.

REG ONE FENSIONE CATENA

Regolare la terisione della catena in modo che, con due persone sedu-te sulla moto, eseritando a pressione sul lato teso della catena, si
abbia una freccia di circa 3
Se si dovessero riscon rare>a
come mostrato in figura, “pro

ie, agire sugli appositi tenditori
ome di seguito indicato:

Allentare i dadi wos (1).
Operazione 2 Allentare i controdadi (2)

(Operazione J.) Regolare la tensione della catena agéndo sulle apposi-
te viti di registro (3). INN

istro Catena.

Operazione 4 A regolazione effettuata, bloccare i controdadi (2) e
quindi bloccare la ruota stringendo i relativi dadi

Operazione F] Verificare il corretto allineamento tra ruota anteriore
e ruota posteriore come indicato a pag. 41. (O

S
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ALLINEAMENTO RUOTE

Dopo ogni operazione di smontaggio della ruota posteriore, &
consigliabile effettuare un allineamento della ruota anteriore e
posteriore seguendo le operazioni sotto descritte.

ALLINEAMENTO (OPERAZIONI DA ESEGUIRE)
Posizionare due battenti, lunghi circa 2 m ai lati delle ruote del
motociclo, tenendo presente che esso non deve essere supportato dal
cavalletto centrale. Tali battenti devono essere sollevati dal terreno
eirca 10 cm; questo per far si che vi sia maggior superficie di
appoggio sulla ruota posteriore. In tali condizioni, entrambi i
battenti debbono toccare la ruota posteriore, la rutoa anteriore deve
trovarsi perfettamente al centro, (vedere caso b. in figura) ossia con
gli spazi laterali, tra battente e ruota perfettamente uguali. Sempre
osservando la figura, se si dovessero riscontrare errori di allineamento
(caso a. e caso c.) agire sulle viti di registro tensione catena per
portarsi nelle condizioni richieste.

as

SS

a caso c)
Spostamento laterale della All o-deila tuolaänie Spostamento laterale della
ruota anteriore. riore e posteriore“esa to, ruota anteriore,
Allineamento errato. Allineamento errato.

caso a)
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ALIMENTAZIONE

GENERALITA’

L’alimentazione dei carburatori viene effettuata per gravitä dal
serbatoio benzina.
Il gruppo alimentazione comprende: serbatoio carburante, rubinetto
elettromagnetico, rubinetto riserva, raccordi e carburatori.

CARBURATORI

Tipo Dell(ORTO VHB24B destro e sinistro. Manopola comando gas
sul semimanubrio destro. Levetta inserzione STARTER sul corpo dei
carburatori.

REGOLAZIONE APERTURA VALVOLA GAS AL MINIMO
Questa regolazione deve essere effettuata a MOTORE CALDO e nel
modo seguente:

Operazione 1 Avviare il motore, agire sulle viti di regolazione (1)
vedi figura, fino a che il motore raggiunga un minimo
di 1500 + 1700 giri/mi.

Operazione 2 Avvitare le viti di regolazione minimo miscela (2) e
successivamente svitarle di 1 +2 giri circa.

VITE REGOLAZIONE
_ APERTURA VALVOLA

_—_— ee
VITE REGOLAZIONE

Z MISCELA (2)
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erazione J A fine operazione, ritoccare le viti (1) e le viti (2) fino
ad ottenere il minimo desiderato.

© ATTENZIONE

Si consiglia/ di effettuare solo da Officine Specializza-
te tutte le owes di regolazione della carbura-
zione,

SINCRONIZZAZIONE DEI CAR
Per la sincronizzazione dell’apert
occorre operare come segue:

Operazione 1 Controllare che i cavi di mn ole gas sui
carburatori non abbiano gio contrario,
registrare le viti con controdado (1) ad eliminare
detto gioco.

di circa 2 + 3 mm in corrispondenza dell'inserzio
alla manopola comando gas.

(Operazione 2 ) Controllare che il cavo comando gas abbia, come

V
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DITRIBUZIONE

GIOCO PUNTERIE
Ogni 3000 km, o qualora la distribuzione risulti molto rumorosa,controllare il gioco fra valvola e bilancieri.
La regolazione va effettuata a MOTORE FREDDO, con il pistone a
Punto morto superiore, con valvole chiuse e precisamente a fine fasedi compressione.

Operazione 1 Svitare il dado (1) ed awitare o svitare Con apposita
chiave, le viti di registro (2).

Operazione 2 La misurazione dei giochi Prescritti va effettuata con
apposito spessimetro.
— valvola aspirazione mm 0,05
— valvola scarico mm 0,10

UT SCARICO
SPIRAZIONE L_
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IMPIANTO ELETTRICO

Lo schema di 59-ijllustra i collegamenti delle apparecchiature
elettriche.
La tensione nominale „u. e di 12V.
Il volano magnete ha una ‘Pot di 80 W; fornisce l’energia a tutti
i servizi elettrici o direttam indirettamente mediante la batte-
ria alla cui ricarica provvede o tramite un raddrizzatore,

GENERATORE DI CORRENT

E’ un alternatore senza cuscinetti e senz strisciante,
eccitato a magneti permanenti. Lo statore (fi iviso in tre
sezioni.

1. LA PRIMA SEZIONE genera, per |'impianto elet ricoy 4 corren-
te, che viene totalmente raddrizzata ed inviata alla Baers,
per alimentare tutti gli utilizzatori.

2. LA SECONDA SEZIONE comprende un indotto che genera 4
corrente a 300 Volt per la carica del condensatore del sistema
accensione elettronica.

3. LA TERZA SEZIONE (0 PICK-UP), genera un segnale elettrico
che, con adatta fasatura, provoca la scarica del condensatore,
per produrre la scintilla di accensione.

UTILIZZATORI DELL’IMPIANTO ELETTRICO

Tutti i servizi dell’impianto elettrico sono alimentati dalla batteria. A
motore acceso il generatore, tramite il raddrizzatore, alimenta la
batteria, la quale provvede ad alimentare tutto l’impianto.

BATTERIA

La batteria é installata nell’apposito vano posto sotto la sella.
Per accedere alla batteria occorre rimuovere i coperchi laterali di
protezione come indicato a pag. 15.

46
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Per rimuovere la batteria occorre sganciare la cinghia di fissaggio.
La batteria & del tipo a secco, ricaricabile (modello YUASA 12 Volt
9 Ah).
La batteria & l’apparato dell’impianto elettrico che richiede la piü
assidua sorveglianza.

— Verificare ogni mese (nella stagione calda pit frequentemente) il
livello dell’elettrolita. Poiché il livello, normalmente, aumenta
quando la batteria é sotto carico; tenere presente di:

— Mantenere i morsetti della batteria serrati e puliti; se &
necessario, rimuovere l’ossidazione e proteggerli con vaselina
filante.

— Se il motociclo deve stare lungamente inattivo, provvedere a far
ricarica la batteria ogni mese circa; senza questo accorgimento,
la batteria si deteriorerebbe rapidamente.

Nota
fe controllo a motore spento e circuiti
inseri

Per i rabbocchi delfe ita impiegare esclusivamente
acqua distillata, non ai la tacca indicata sulla
batteria (segno superi evitare la fuoriuscita del
liquido che danneggierebbe i ri circostanti,

CL
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IMPIANTO LUCI ED AVVISATORI ACUSTICI
ae fornisce la corrente ai seguenti utilizzatori protetti da un

unico fysibile (vedere pag. 15).

FA RIORE: lampada luce profonditä; lampada luce
ana lampada luce di posizione.

FARO POSTERI : lampada luce di posizione; lampada luce di
arresto.

E (PREDISPOSIZIONE): lampade
é posteriori,

INDICATOR! DI “bine
indicatori di direzione ante

AVVISATORE ACUSTI d be.

L’impianto luci inoltre comp | imdicatori disposti nel cruscot-
to porta strumenti del motociclo:

— Lampada spia luce di profondita. YQ
— Lampada illuminazione contachilometri.
— Lampada illuminazione contagiri.— Lampade controlli funzionamento motociclo. SZ
— Lampada spia luci di posizione,

SMONTAGGIO E SOSTITUZIONE
Per lo smontaggio e I’eventuale sostituzione dei vari utilizzatori del-l’impianto luci, vedere la tabella 5.

UTILIZZATORI IMPIANTO LUCE

A SMONTAGGIO FARO ANTERIORE Vedere pag. 49

B SMONTAGGIO FARO POSTERIORE Vedere pag. 50

Tabella 5. Smontaggio fari

MV 350S ———

SMONTAGGIO FARO ANTERIORE

Operazione I Allentare la vite (1) e rimuovere la cornice (2),

Rimuovere la parabola (3) completa di guarnizione.

Operazione 2 Allentare le fascette (4) e rimuovere la lampada luce
di profondita ed anabagliante (5).
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Nel rimontaggio procedere per quan possibile ordine inversoa quello descritto per lo smontaggio. Vy
Nota

Prestare molta attenzione nel rimontare la izioneaffinché questa si inserisca perfettamente nell ropriasede. 
G

SMONTAGGIO FARO POSTERIORE

Operazione 1 Allentare le viti (1) e (2) e rimuovere la specula (3)
completa di guarnizione.

= 
vere la lampada luce di posizione e arresto (4)

ada con innesto a baionetta).

Nota

e con ordine inverso prestando
re po le viti di fissaggio della

Nel rimontaggi
attenzione a no
specula.

51
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REGOLAZIONE PROIETTORE

bianco?

(Operazione 2) Allineare
in figura, ac

uo

\

Nota
Per effettuare queste Operazioni agire sulle due vitilaterali del fanale.

Le regolazioni del fascio luminoso sono due: orizzontale e verticale.Le yegolazioni vanno effettuate contemporaneamente nel modo

Disporre il motociclo nelle condizioni di impiegoiano mediano del motociclo verticale, senza far usode valletto centrale) di fronte ad uno schermo

uce.abbagliante regolando il

econdo le indicazioni riportate
e sere

fascio luminoso in’se ori le e verticale.a

Operazione 3 Accendere la luce AN regolare il filo
Ä

superiore del fascio luminos quota
figura.
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ACCENSIONE

L’impianto di accensione elettronica & caratterizzato da tre fattori:
1. Assenza di un ruttore a contatti. II ruttore & solitamente fontedi inconvenienti, essendo soggetto a usura, a saltellamenti sulle

camme, a contaminazione chimica. || ruttore & sostituito da un
pick-up che non striscia e non ha parti in movimento,

2. Assenza, per l"anticipo automatico, di un dispositivo centrifugo
con delicate mollette, pernini, masse; il dispositivo & sostituito
da alcune protuberanze della parte rotante del generatore,protuberanze che, non strisciando, non si usurano.

3. Scintilla impulsiva, generata dalla scarica di un condensatore.Questa caratteristica ha il vantaggio di essere insensibile alledispersioni elettriche (come succede con candele bagnate oimbrattate) edi realizzare una elevata potenza istantanea suglielettrodi-candela, dai regimi piü bassi a quelli piü elevati del
motore.

L’impianto di accensione elettronica comprende:

L'INDOTTO DI CARICA DEL CONDENSATORE (sullo statore delgeneratore)
IL PICK-UP (sullo statore del generatore)
LA CENTRALINA ELETTRONICA (contenente il condensatore discarica)

bs TRASFORMATORI D’IMPULSO (o bobine d’accensione)

PRI UNZIONAMENTO
Durante~il/funzi ento, il pick-up, ad ogni giro del motore, forni-sce un im tralina, il cui condensatore (preventivamenteCaricato dall’in arica sui due trasformatori di impulso, coni primari in parallel secondari collegati alle candele; ad ogni giro,scoccano contemporaneame 7% ue scintille, una nel cilindro che si

: el Eilindro che si trova a fine

(m
d

52
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ROLLI ALL’IMPIANTO DI ACCENSIONE ELETTRONICA
emi che possono indicare un imperfetto funzionamento dell’ac-

sione elettronica sono:

il? amento

2. Funzion un solo cilindro

3. Irregolarita agli alti giri o ai bassi regimi

4. Disfunzione totale del ensi

1. LE DIFFICOLTA’ DI AN QO, sempreché dipendano
dall’accensione e non da carkk altro, Possono essere
causate da eccessivo traferro tfa e/e pick-up. Per un buon
funzionamento il traferro deve \äggirarsi in | valore di 0,2
+0,3 mm. ;
Se il valore & regolare, conviene esaminare dele per
riportare la distanza tra gli elettrodi al valore e (0,5+ 0,6
mm) o, in caso di necessita, sostituirle.

POSIZIONE DI
RIFERIMENTO TUTTO
ANTICIPO IN CUI
SCOCCA LA SCINTILLA

ROTAZIONE
ALBERO MOTORE

D
w
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IL FUNZIONAMENTO AD UN SOLO CILINDRO, se non é
causato da una candela (esaminarla), pud dipendere solo dal
trasformatore di impulso (bobina alta tensione), poiché gli altri
elementi (indotto di carica, pick-up, centralina elettronica),
sono comuni ai due cilindri; a tale scopo si verifichino i
collegamenti bassa tensione delle due bobine, per accertare che
non vi siano collegamenti interrotti o terminali allentati. Se
l’inconveniente permane, si invertano i cavi candela; se la
disfunzione si sposta sull’altro cilindro, si ha la prova che

-occorre sostituire la bobina A.T.

LE IRREGOLARITA’ (motore che frena, difficoltä nel superare
un certo regime, ecc.) ad ALTI o BASSI GIRI, sono dovute
sovente a fasatura della scintilla non appropriata. A tale scopo
controllare l’anticipo dell’accensione seguendo le operazioni
sotto indicate:

Operazione 1 Rimuovere una candela del motore, sostituendo alla
stessa un comparatore, in modo da ottenere il punto
morto superiore del pistone.

Operazione 2 Ruotare quindi il volano o rotore (1), serrato sull’al-
bero motore, in senso inverso alla normale rotazione,
di 35°, corrispondente a 33 mm misurati sulla parte
esterna cilindrica del volano, corrispondente al massi-
mo anticipo (quello fisso pid quello automatico).
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Tenendo fisso il rotore in questa posizione, dopo aver
leggermente allentato le viti (2) del pick-up, si fa
scorrere quest’ultimo nella sua guida (3) fino ache si
verifichi l’allineamento indicato in figura.

Operazon rare a fondo le viti del pick-up (2), verificando poi
a l’allineamento predetto.

4. LA DISFUN ONE cas DELL’ACCENSIONE va trattata
con un‘accurata verifica d llegamenti, per accertare che non
sussistano interruzioni inali
Nei fare questo esame o
di interruzioni all’interno
cato dalla centralina) e la mas

insufficientemente serrati.
are con un tester l’assenza

é tra il filo verde (stac-

(staccato dalla
ostituzionecentralina) e la massa. Le interruzionir

dell’elemento interessato,
Se, nonostante i precedenti accorgimenti, la di
ne, conviene provare a sostituire la centralina ele

CANDELE

Lo smontaggio delle candele deve essere effettuato con apposita
chiave (dotazione di serie del motociclo).
Se le candele risultano imbrattate, pulirle possibilmente con spazzola
metallica o mediante sabbiatura. Se si riscontrano crepe o rotture
nell’isolante, sostituire le candele.

Nota
Le candele devono comunque essere sostituite ogni
12000 km.

La distanza fra gli elettrodi deve essere di 0,5 + 0,6 mm.
ee

)
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Non & consigliabile cambiare il tipo delle candele con altre di diversa
gradazione termica. Si ricordi che molti inconvenienti al motore pos-
sono essere evitati con l’uso costante di un solo tipo di candele.
Nel rimettere le candele sulla testa avere l’avvertenza di:

— Verificare che le rondelle poste sotto le candele siano in buone
condizioni; in caso contrario, sostituirle.

— Lubrificare con una sola goccia di olio fluido i filetti onde
facilitare un successivo smontaggio.

— Imboccarle con la dovuta inclinazione ed awitarle con le mani
per almeno un paio di giri per accertarsi che imbocchino
perfettamente.

— Adoperare l’apposita chiave per stringerle, evitando perö di
serrarle esageratamente.

lo

CHIAVE SMONTAGGIO
une CANDELE,.—

57



MV 
3505

=e

LUNGA 
INATTIVITA’ 

DEL MOTOCICLO 
©

Nel caso 
si preveda 

una 
lunga 

inattivitä 
del motociclo 

provvedere 
ad

Una pulizia 
generale 

nel modo 
seguente: 

nn
(Operazione 

1) Scaricare 
completamente 

la benzina 
da Cain e

dalle 
vaschette 

Carburatori.

Pulire 
i filtri benzina 

del serbatoio 
¢

 del carburatori.
(Operazione 

3 ) Rimuovere 
la batteria, 

riporla 
ocale 

asciutto 
e

provvedere 
ogni 

mese 
ad u 

ariea 
completa 

e
Successiva 

ricarica 
per 

evitar 
fenomeni 

di solfatiz-
zazione 

delle 
piastre.

un po’ d’olio 
di vaseli 

far ruotare 
l’albero 

motore

(Operzzime 
5) Sollevare 

dal 
i
 motociclo 

mediante 
il cavalletto

ne la pressione 
«
 gonfiaggio.

Spalma 
grasso 

tutte 
le parti 

metalliche 
non 

ver-
nicia

2?

CT 
a 

nn



ATTENZIONE

Lo ZENER é collegato direttamente in parallelo alla batteria. Occorre fare attenzione,
in caso di smontaggio, che il filo rosso proveniente dal+ della batteria, non vada a con
tatto con la massa del veicolo, nel qual caso provocherebbe un corto circuito, con pe-

— NERO ricolo di incendio del cablaggio elettrico.b— ROSSO
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